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Èíñòðóêöèÿ ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðè÷åñêîé êàìåíêè äëÿ ñàóí

Elektrikerise kasutus- ja paigaldusjuhis
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Äàííàÿ èíñòðóêöèèÿ ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè 
ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ âëàäåëüöà ñàóíû ëèáî 
îòâåòñòâåííîãî çà íåå ëèöà, à òàêæå äëÿ ýëåêòðèêà, 
îñóùåñòâëÿþùåãî ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè. Ïîñëå 
çàâåðøåíèÿ óñòàíîâêè ýòà èíñòðóêöèÿ äîëæíà 
áûòü ïåðåäàíà âëàäåëüöó ñàóíû èëè ëèöó, 
îòâåòñòâåííîìó çà åå ýêñïëóàòàöèþ. Òùàòåëüíî 
èçó÷èòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä òåì, 
êàê ïîëüçîâàòüñÿ êàìåíêîé.

Êàìåíêà ðàçðàáîòàíà äëÿ íàãðåâà ïàðèëêè ñàóíû 
äî íåîáõîäèìîé äëÿ ïàðåíèÿ òåìïåðàòóðû. Åå 
çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü â ëþáûõ äðóãèõ 
öåëÿõ.

Áëàãîäàðèì Âàñ çà âûáîð íàøåé êàìåíêè!

Ãàðàíòèÿ:
•	 Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è ïóëüòîâ 

óïðàâëåíèÿ, èñïîëüçóåìûõ â äîìàøíèõ 
(áûòîâûõ) ñàóíàõ - 12 ìåñÿöåâ.

•	 Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è ïóëüòîâ 
óïðàâëåíèÿ, èñïîëüçóåìûõ â îáùåñòâåííûõ 
(êîììåð÷åñêèõ) ñàóíàõ - 3 ìåñÿöà.

•	 Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
íåèñïðàâíîñòè, âûçâàííûå íàðóøåíèåì 
èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè.

•	 Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
íåèñïðàâíîñòè, âûçâàííûå èñïîëüçîâàíèåì 
êàìíåé, íå îòâå÷àþùèõ ðåêîìåíäàöèÿì 
èçãîòîâèòåëÿ êàìåíêè.

Käesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on mõeldud 
sauna omanikule või hooldajale, samuti kerise 
paigaldamise eest vastutavale elektrikule. Peale 
kerise paigaldamist tuleb juhend üle anda omanikule 
või hooldajale. Enne kasutamist tutvuge hoolikalt 
kasutusjuhistega.

Keris on mõeldud saunade soojendamiseks 
leilitemperatuurini. Kasutamine muuks otstarbeks 
on keelatud.

Õnnitleme Teid hea kerise valimise puhul!

Garantii:
•	 Keriste ja juhtseadmestiku garantiiaeg 

kasutamisel peresaunas on kaks (2) aastat. 
•	 Keriste ja juhtseadmestiku garantiiaeg 

kasutamisel ühistusaunas üks (1) aasta. 
•	 Garantii ei kata rikkeid, mille põhjuseks 

on paigaldus-, kasutus- või hooldusjuhiste 
mittejärgimine.

•	 Garantii ei kata rikkeid, mis on põhjustatud 
tehase poolt mittesoovitavate kivide 
kasutamisest.
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1. ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ 1. KASUTUSJUHISED

1.1. Óêëàäêà êàìíåé
Ïðàâèëüíàÿ óêëàäêà êàìíåé èìååò áîëüøîå çíà÷åíèå äëÿ 
ýôôåêòèâíîé ðàáîòû êàìåíêè (ðèñ. 1).

Âàæíàÿ èíôîðìàöèÿ î êàìíÿõ äëÿ ñàóíû:
•	 Äèàìåòð êàìíåé íå äîëæåí ïðåâûøàòü 5–10 ñì.
•	 Ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü òîëüêî óãëîâàòûå 

êîëîòûå êàìíè, ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ â êàìåíêå. Ïîäõîäÿùèìè ãîðíûìè 
ïîðîäàìè ÿâëÿþòñÿ ïåðèäîòèò, îëèâèí-äîëåðèò è 
îëèâèí.

•	 Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü â êàìåíêå 
ëåãêèå, ïîðèñòûå êåðàìè÷åñêèå «êàìíè», 
à òàêæå ìÿãêèé ãîðøå÷íûé êàìåíü. Ýòè 
ìàòåðèàëû íå ïîãëîùàþò äîñòàòî÷íîå 
êîëè÷åñòâî òåïëîòû ïðè íàãðåâàíèè. 
Èõ èñïîëüçîâàíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ.

•	 Ïåðåä óêëàäêîé â êàìåíêó íåîáõîäèìî î÷èñòèòü 
êàìíè îò ïûëè.

Îáðàòèòå âíèìàíèå ïðè óêëàäêå êàìíåé:
•	 Íå áðîñàéòå êàìíè â ïå÷ü.
•	 Çàïðåùàåòñÿ âêëèíèâàòü êàìíè ìåæäó 

íàãðåâàòåëüíûìè ýëåìåíòàìè.
•	 Ðàçìåñòèòå êàìíè ñâîáîäíî äëÿ îáåñïå÷åíèÿ 

öèðêóëÿöèè ìåæäó íèìè âîçäóõà.
•	 Êàìíè äîëæíû îïèðàòüñÿ äðóã íà äðóãà, à íå íà 

íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû.
•	 Êàìíè íå äîëæíû îáðàçîâûâàòü íàä 

íàãðåâàòåëüíûìè ýëåìåíòàìè âûñîêóþ ãðóäó.
•	 Â ïðîñòðàíñòâå äëÿ êàìíåé è âáëèçè êàìåíêè íå 

äîëæíû ðàçìåùàòüñÿ ïðåäìåòû, çàòðóäíÿþùèå 
öèðêóëÿöèþ âîçäóõà ÷åðåç êàìåíêó.

1.1. Kerisekivide ladumine
Saunakivide ladumisel on suur mõju kerise tööle 
(joonis 1).

Tähtis teave saunakivide kohta:
•	 Kivide läbimõõt peab olema 5–10 cm.
•	 Kasutage ainult nurgelisi lõhestatud saunaki-
ve, mis on ette nähtud kasutamiseks kerises. 
Peridotiit, oliviin-doleriit ja oliviin on sobivad 
kivitüübid.

•	 Kergeid, poorseid keraamilisi „kive” ega peh-
meid potikive kerises kasutada ei tohi. Nad ei 
salvesta kuumutamisel küllaldaselt soojust. 
Selle tagajärjeks võib olla kütteelementide kah-
justumine.

•	 Peske kividelt tolm maha enne nende ladumist 
kerisele.

Palun pange saunakive asetades tähele:
•	 Ärge laske kividel kerisesse kukkuda.
•	 Ärge kiiluge kive kütteelementide vahele. 
•	 Asetage kivid hõredalt, et nende vahel oleks 
võimalik õhuringlus.

•	 Laduge kivid nõnda, et nad toetaks üksteist 
selle asemel et toetuda oma raskusega 
kütteelementidele.

•	 Ärge laduge kõrget kivikuhja kerise peale.
•	 Kerise kiviruumi ega kerise lähedusse ei tohi 
paigaldada esemeid, mis võivad muuta kerisest 
läbi voolava õhu kogust või suunda.

1.1.1. Çàìåíà êàìíåé
Èç-çà áîëüøèõ òåìïåðàòóðíûõ êîëåáàíèé ïðè ýêñïëóàòàöèè 
êàìíè ðàçðóøàþòñÿ. Ïåðåêëàäûâàéòå êàìíè íå ðåæå 
îäíîãî ðàçà â ãîä, à ïðè èíòåíñèâíîì èñïîëüçîâàíèè 
ñàóíû - åùå ÷àùå. Ïðè ýòîì óäàëÿéòå îñêîëêè êàìíåé ñî 
äíà êàìåíêè è çàìåíÿéòå íîâûìè âñå ðàçðóøåííûå êàìíè. 
Ïðè ýòîì íàãðåâàòåëüíàÿ ñïîñîáíîñòü êàìåíêè îñòàåòñÿ 
îïòèìàëüíîé, à îïàñíîñòü ïåðåãðåâà ïðîïàäàåò.

1.1.1. Hooldamine
Tänu suurtele temperatuurikõikumistele lagunevad 
kerisekivid kasutamisel. Kivid tuleb vähemalt kord 
aastas ümber laduda, või isegi tihemini, kui saun on 
aktiivses kasutuses. Samal ajal tuleb kerise põhjalt 
eemaldada kivikillud ning vahetada purunenud kivid 
uute vastu. Seda jälgides jääb kerise soojendusvõime 
optimaalseks ja välditakse ülekuumenemise ohtu.

Ðèñóíîê 1.	 Óêëàäêà êàìíåé
Joonis 1.	 Kerisekivide ladumine
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1.2. Leiliruumi soojendamine
Kui keris esmakordselt sisse lülitatakse, eraldub nii 
küttekehadest kui kividest lõhna. Lõhna eemaldami-
seks tuleb leiliruumi tugevasti ventileerida.
Kui kerise võimsus on saunaruumi jaoks sobiv, 
võtab õigesti isoleeritud saunaruumil nõutavale pe-
semiseks sobivale temperatuurile jõudmine aega 
umbes ühe tunni ( 2.3.). Kivid kuumenevad leili-
temperatuurini reeglina samaaegselt leiliruumiga. 
Leiliruumi sobiv temperatuur on 65 kuni 80 °C.

1.3. Kerise kasutamine
Tähelepanu! Enne, kui Te lülitate kerise sisse, kont-
rollige alati, et midagi ei oleks selle kohal või lähe-
duses. 1.6.
•	 Kerise mudelid M45, M60 ja M80 on varusta-
tud taimeri ja termostaadiga. Taimer on kerise 
tööaja seadistamiseks ning termostaat sobiva 
temperatuuri valimiseks. 1.3.1.–1.3.4.

•	 Kerise mudelid M45E, M60E, M80E ja M90E 
vajavad tööks eraldi juhtimiskeskust, mille abil 
kerist kasutatakse. Vaadake valitud juhtimis-
keskuse mudeli kasutusjuhiseid.

1.2. Íàãðåâ ïàðèëüíè
Ïðè ïåðâîì íàãðåâå ñàóíû êàìåíêà è êàìíè ìîãóò 
ðàñïðîñòðàíÿòü çàïàõ. Äëÿ óäàëåíèÿ çàïàõà ñàóíà äîëæíà 
õîðîøî âåíòèëèðîâàòüñÿ.

Åñëè ìîùíîñòü êàìåíêè ñîîòâåòñòâóåò ðàçìåðàì 
ñàóíû, äëÿ ïîëíîöåííîãî íàãðåâà ïîìåùåíèÿ ñ õîðîøåé 
òåïëîèçîëÿöèåé äî íåîáõîäèìîé òåìïåðàòóðû ïîòðåáóåòñÿ 
îêîëî ÷àñà ( 2.3.). Êàìíè íàãðåâàþòñÿ äî òåìïåðàòóðû 
ïàðåíèÿ, êàê ïðàâèëî, îäíîâðåìåííî ñ ïàðèëüíåé. 
Ïîäõîäÿùàÿ äëÿ ïàðåíèÿ òåìïåðàòóðà 65–80 °Ñ.

1.3. Èñïîëüçîâàíèå êàìåíêè
Âíèìàíèå! Ïåðåä âêëþ÷åíèåì êàìåíêè ñëåäóåò 
âñåãäà ïðîâåðÿòü, ÷òî íàä êàìåíêîé èëè ðÿäîì 
ñ íåé íåò íèêàêèõ ïðåäìåòîâ. 1.6.
•	 Ìîäåëè êàìåíîê M45, M60 è M80 îñíàùåíû 

òàéìåðîì è òåðìîñòàòîì. Òàéìåð ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
óñòàíîâêè âðåìåíè ðàáîòû êàìåíêè, à òåðìîñòàò 
ïîçâîëÿåò çàäàòü íåîáõîäèìóþ òåìïåðàòóðó.  
1.3.1.–1.3.4.

•	 Êàìåíêè òèïà M45E, M60E, M80E è M90E 
óïðàâëÿþòñÿ îòäåëüíûì ïóëüòîì. Ñìîòðè 
èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè âûáðàííîãî ïóëüòà 
óïðàâëåíèÿ.

1.3.1. Âêëþ÷åíèå êàìåíêè
Ïîâåðíèòå ïåðåêëþ÷àòåëü òàéìåðà â ïîëîæåíèå 
«Âêëþ÷åíî» (øêàëà À íà ðèñ. 2, 0-4 ÷àñà). 
Êàìåíêà íåìåäëåííî íà÷íåò íàãðåâàòüñÿ.

1.3.2. Óñòàíîâêà âðåìåíè çàäåðæêè âêëþ÷åíèÿ 
(îòëîæåííîå âêëþ÷åíèå)

Ïîâåðíèòå ïåðåêëþ÷àòåëü òàéìåðà â 
ïîëîæåíèå «Çàäåðæêà âêëþ÷åíèÿ» (øêàëà Â 
íà ðèñ. 2, 0-8 ÷àñà). Êàìåíêà íà÷íåò 
íàãðåâàòüñÿ, êîãäà òàéìåð ïåðåâåäåò 
ïåðåêëþ÷àòåëü â ïîëîæåíèå «Âêëþ÷åíî». 

Ïîñëå ýòîãî ïå÷ü áóäåò ðàáîòàòü îêîëî ÷åòûðåõ ÷àñîâ.

Ïðèìåð: âû õîòèòå ïîéòè íà ïðîãóëêó ÷àñà íà òðè, à 
çàòåì ïîñåòèòü ñàóíó. Óñòàíîâèòå ïåðåêëþ÷àòåëü 
òàéìåðà íà öèôðó 2 â çîíå «Çàäåðæêà âêëþ÷åíèÿ». 

Çàïóñòèòñÿ òàéìåð. ×åðåç äâà ÷àñà êàìåíêà íà÷íåò 
íàãðåâàòüñÿ. Ïîñêîëüêó íàãðåâàíèå çàíèìàåò îêîëî 
÷àñà, ñàóíà áóäåò ãîòîâà ïðèìåðíî ÷åðåç òðè ÷àñà, êàê 
ðàç ê âàøåìó âîçâðàùåíèþ ñ ïðîãóëêè.

1.3.1. Kerise sisselülitamine
Pöörake taimeri lüliti sektsiooni “sees“ 
(sektsioon A joonisel 2, 0–4 tundi). Keris 
hakkab kohe soojendama.

1.3.2. Eelhäälestusaeg (taimeriga sisselülitus)
Pöörake taimeri lüliti sektsiooni “eelhää-
lestus“ (sektsioon B joonisel 2, 0–8 tun-
di). Keris hakkab soojendama, kui taimer 
on pööranud lüliti tagasi sektsiooni “sees“. 

Pärast seda töötab keris ligikaudu neli tundi.

Näidis: Soovite minna kolmeks tunniks jalutama 
ning seejärel sauna. Pöörake taimeri lüliti sektsiooni 
"eelhäälestus" numbrile 2.

Taimer käivitub. Kahe tunni järel alustab keris 
soojendamist. Kuna sauna soojendamine võtab 
umber sund aega, on see pesemiseks valmis umbes 
kolme tunni pärast, st siis, kui te oma jalutuskäigult 
tagasi jõuate.

Ðèñóíîê 2.	Ïåðåêëþ÷àòåëü òàéìåðà
Joonis 2.	 Taimeri lüliti

Ðèñóíîê 3.	Ïåðåêëþ÷àòåëü òåðìîñòàòà
Joonis 3. 	 Termostaadi lüliti
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1.3.3. Âûêëþ÷åíèå êàìåíêè
Êàìåíêà âûêëþ÷àåòñÿ, êîãäà òàéìåð ïåðåâîäèò 
ïåðåêëþ÷àòåëü â íóëåâîå ïîëîæåíèå. Ïå÷ü 
ìîæíî îòêëþ÷èòü â ëþáîå âðåìÿ; äëÿ ýòîãî 
íóæíî ñàìîñòîÿòåëüíî ïåðåâåñòè 

ïåðåêëþ÷àòåëü òàéìåðà â íóëåâîå ïîëîæåíèå. 
Ñëåäóåò âûêëþ÷èòü êàìåíêó ïîñëå ïîñåùåíèÿ ñàóíû. 

Èíîãäà ðåêîìåíäóåòñÿ îñòàâèòü êàìåíêó âêëþ÷åííîé íà 
íåêîòîðîå âðåìÿ, ÷òîáû ïðîñóøèòü äåðåâÿííûå ÷àñòè 
ñàóíû.

Âíèìàíèå! Ïîñëå ïåðåõîäà òàéìåðà â íóëåâîå 
ïîëîæåíèå ñëåäóåò óáåäèòüñÿ, ÷òî ïå÷ü 
âûêëþ÷èëàñü è ïðåêðàòèëà íàãðåâàòüñÿ.

1.3.4. Óñòàíîâêà òåìïåðàòóðû
Òåðìîñòàò (ðèñ. 3) ïðåäíàçíà÷åí äëÿ òîãî, ÷òîáû 
ïîääåðæèâàòü òåìïåðàòóðó â ñàóíå íà îïðåäåëåííîì 
óðîâíå. Ýêñïåðèìåíòàëüíûì ïóòåì ìîæíî îïðåäåëèòü 
îïòèìàëüíûå ïàðàìåòðû íàñòðîéêè.

Íà÷èíàéòå ñ ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû. Åñëè âî 
âðåìÿ ïðèåìà ñàóíû òåìïåðàòóðà îêàæåòñÿ ñëèøêîì 
âûñîêîé, ñëåãêà ïîâåðíèòå ïåðåêëþ÷àòåëü ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè. Îáðàòèòå âíèìàíèå, ÷òî äàæå 
íåáîëüøîå èçìåíåíèå ïîëîæåíèÿ ïåðåêëþ÷àòåëÿ â 
ðåæèìå ìàêñèìàëüíîãî íàãðåâà çíà÷èòåëüíî ìåíÿåò 
òåìïåðàòóðó â ñàóíå.

1.4. Ïàð â ñàóíå
Ïðè íàãðåâå âîçäóõ ñàóíû âûñûõàåò, ïîýòîìó äëÿ 
ïîëó÷åíèÿ ïîäõîäÿùåé âëàæíîñòè íåîáõîäèìî îáëèâàòü 
ãîðÿ÷èå êàìíè âîäîé. Ëþäè ïî-ðàçíîìó ïåðåíîñÿò 
âîçäåéñòâèå òåïëà è ïàðà – îïûòíûì ïóòåì ìîæíî 
ïîäîáðàòü îïòèìàëüíóþ òåìïåðàòóðó è âëàæíîñòü.

Âíèìàíèå! Îáúåì êîâøà äëÿ ñàóíû íå äîëæåí 
ïðåâûøàòü 2 äë. Èçëèøíåå êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé 
âîäû ìîæåò âûçâàòü îæîãè ãîðÿ÷èìè ñòðóÿìè 
ïàðà. Èçáåãàéòå ïîääà÷è ïàðà, åñëè êòî-òî 
íàõîäèòñÿ âáëèçè êàìåíêè, òàê êàê ãîðÿ÷èé ïàð 
ìîæåò âûçâàòü îæîãè.

Âíèìàíèå! Â êà÷åñòâå âîäû äëÿ ñàóíû ñëåäóåò 
èñïîëüçîâàòü âîäó, îòâå÷àþùóþ òðåáîâàíèÿì 
õîçÿéñòâåííîé (òàáëèöà 1). Â âîäå äëÿ ñàóíû 
ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî ïðåäíàçíà÷åííûå 
äëÿ ýòîãî àðîìàòèçàòîðû. Ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ 
íà óïàêîâêå.

1.5. Ðóêîâîäñòâà ê ïàðåíèþ
•	 Íà÷èíàéòå ïàðåíèå ñ ìûòüÿ.
•	 Ïðîäîëæèòåëüíîñòü íàõîæäåíèÿ â ïàðèëüíå ïî 

ñàìî÷óâñòâèþ – ñêîëüêî ïîêàæåòñÿ ïðèÿòíûì.

1.3.3. Kerise väljalülitamine
Keris lülitub välja, kui taimer on lüliti taga-
si nulli keeranud. Võite kerise alati ise väl-
ja lülitada, pöörates taimeri lüliti nulli. 
Lülitage keris pärast saunaskäiku välja. 

Mõnikord võib olla soovitatav jätta keris mõneks 
ajaks tööle, et lasta sauna puitosadel korralikult kui-
vada.

Tähelepanu! Veenduge alati, et keris oleks pärast 
taimeri lüliti nulli jõudmist välja lülitunud ja soojen-
damise lõpetanud.

1.3.4. Temperatuuri seadistamine
Termostaadi (joonis 3) ülesanne on hoida saunaruumi 
temperatuur soovitud tasemel. Endale kõige paremini 
sobiva seadistuse saate leida eksperimenteerides.

Alustage eksperimenteerimist maksimumasendist. 
Kui saunasoleku ajal tõuseb temperatuur liiga 
kõrgeks, pöörake lülitit veidi vastupäeva. Pange 
tähele, et ka väike erinevus maksimumsektsioonis 
muudab sauna tempeatuuri märgatavalt.

1.4. Leiliviskamine
Õhk saunas muutub kuumenedes kuivaks. Seetõttu 
on vaja sobiva õhuniiskuse taseme saavutamiseks 
vaja leili visata. Kuumuse ja auru mõju inimestele on 
erinev – eksperimenteerides leiate endale kõige pare-
mini sobivad temperatuuri ja niiskuse tasemed.

Tähelepanu! Leilikulbi maksimaalne maht olgu 0,2 
liitrit. Korraga kerisele heidetav vee kogus ei tohi ületa-
da 0,2 liitrit, sest kui kividele valada liiga palju vett kor-
raga, aurustub ainult osa sellest, kuna ülejäänu paiskub 
keeva vee pritsmetena saunaliste peale. Ärge kunagi 
visake leili, kui keegi viibib kerise vahetus läheduses, 
sest kuum aur võib nende naha ära põletada.

Tähelepanu! Kerisele visatav vesi peab vastama 
puhta majapidamisvee nõuetele (tabel 1). Vees võib 
kasutada vaid spetsiaalselt sauna jaoks mõeldud 
lõhnaaineid. Järgige juhiseid pakendil.

1.5. Soovitusi saunaskäimiseks
•	 Alustage enda pesemisest.
•	 Jääge sauna niikauaks, kui tunnete end mugavalt.
•	 Unustage kõik oma mured ning lõdvestuge.

Ñâîéñòâî âîäû
Vee omadus

Âîçäåéñòâèå
Mõju

Ðåêîìåíäàöèÿ
Soovitus

Êîíöåíòðàöèÿ ãóìóñà
Orgaanilise aine sisaldus

Âëèÿåò íà öâåò, âêóñ, âûïàäàåò â îñàäîê
Värvus, maitse, sadestub

<12 ìã/ë
<12 mg/l

Êîíöåíòðàöèÿ æåëåçà
Rauasisaldus

Âëèÿåò íà öâåò, çàïàõ, âêóñ, âûïàäàåò â îñàäîê 
Värvus, lõhn, sadestub

<0,2 ìã/ë
<0,2 mg/l

Æåñòêîñòü: âàæíåéøèìè ýëåìåíòàìè ÿâëÿþòñÿ 
ìàðãàíåö (Ìn) è èçâåñòü, ò.å. êàëüöèé (Ñà). 
Karedus: kõige olulisemad ained on mangaan 
(Mn) ja lubi, st kaltsium (Ca).

Âûïàäàåò â îñàäîê
Sadestub

Mn: <0,05 ìã/ë
Ca: <100 ìã/ë
Mn: <0,05 mg/l
Ca: <100 mg/l

Õëîðèðîâàííàÿ âîäà
Kloorivesi

Âðåä äëÿ çäîðîâüÿ
Oht tervisele

Èñïîëüçîâàíèå çàïðåùåíî
Kasutamine keelatud

Ìîðñêàÿ âîäà
Merevesi

Óñêîðåííàÿ êîððîçèÿ
Kiire korrodeerumine

Èñïîëüçîâàíèå çàïðåùåíî
Kasutamine keelatud

Òàáëèöà 1.	 Òðåáîâàíèÿ ê êà÷åñòâó âîäû
Tabel 1.	 Nõuded vee kvaliteedile
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•	 Çàáóäüòå âñå âàøè ïðîáëåìû è ðàññëàáüòåñü!
•	 Ê õîðîøèì ìàíåðàì ïàðåíèÿ îòíîñèòñÿ âíèìàíèå 

ê äðóãèì ïàðÿùèìñÿ: íå ìåøàéòå äðóãèì ñëèøêîì 
ãðîìêîãîëîñûì ïîâåäåíèåì.

•	 Íå ñãîíÿéòå äðóãèõ ñ ïîëêîâ ñëèøêîì ãîðÿ÷èì ïàðîì.
•	 Ïðè ñëèøêîì ñèëüíîì íàãðåâàíèè êîæè ïåðåäîõíèòå 

â ïðåäáàííèêå. Åñëè âû õîðîøî ñåáÿ ÷óâñòâóåòå, òî 
ìîæåòå ïðè âîçìîæíîñòè íàñëàäèòüñÿ ïëàâàíèåì.

•	 Â çàâåðøåíèå âûìîéòåñü.
•	 Îòäîõíèòå, ðàññëàáüòåñü è îäåíüòåñü. Äëÿ 

âûðàâíèâàíèÿ áàëàíñà æèäêîñòè âûïåéòå 
îñâåæàþùèé íàïèòîê.

1.6. Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
•	 Ñëèøêîì äîëãîå ïðåáûâàíèå â ãîðÿ÷åé 

ñàóíå âûçûâàåò ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû 
òåëà, ÷òî ìîæåò îêàçàòüñÿ îïàñíûì.

•	 Áóäüòå îñòîðîæíû ñ ãîðÿ÷èìè êàìíÿìè 
è ìåòàëëè÷åñêèìè ÷àñòÿìè êàìåíêè. Îíè 
ìîãóò âûçâàòü îæîãè êîæè.

•	 Íå ïîäïóñêàéòå äåòåé ê êàìåíêå.
•	 Â ñàóíå íåëüçÿ îñòàâëÿòü áåç ïðèñìîòðà 

äåòåé, èíâàëèäîâ è ñëàáûõ çäîðîâüåì.
•	 Ñâÿçàííûå ñî çäîðîâüåì îãðàíè÷åíèÿ 

íåîáõîäèìî âûÿñíèòü ñ âðà÷îì.
•	 Î ïàðåíèè ìàëåíüêèõ äåòåé íåîáõîäèìî 

ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñÿ ó ïåäèàòîðà.
•	 Ïåðåäâèãàéòåñü â ñàóíå ñ îñòîðîæíîñòüþ, 

òàê êàê ïîë è ïîëêè ìîãóò áûòü ñêîëüçêèìè.
•	 Íå ïàðüòåñü ïîä âëèÿíèåì àëêîãîëÿ, 

ëåêàðñòâ, íàðêîòèêîâ è ò. ï.
•	 Íå ñïèòå â íàãðåòîé ñàóíå.
•	 Ìîðñêîé è âëàæíûé êëèìàò ìîæåò âûçâàòü 

êîððîçèþ ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé 
êàìåíêè.

•	 Íå èñïîëüçóéòå ïàðèëüíþ â êà÷åñòâå ñóøèëêè 
äëÿ îäåæäû âî èçáåæàíèå âîçíèêíîâåíèÿ 
ïîæàðà. Ýëåêòðîïðèáîðû ìîãóò ñëîìàòüñÿ 
âñëåäñòâèå èçëèøíåé âëàæíîñòè.

1.7. Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè
Âíèìàíèå! Îáñëóæèâàíèå îáîðóäîâàíèÿ 
äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì 
òåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

Êàìåíêà íå íàãðåâàåòñÿ.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïðåäîõðàíèòåëåé ïå÷è.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ êàáåëÿ 

ïèòàíèÿ ( 3.3.).
•	 Ïåðåâåäèòå òàéìåð â ïîëîæåíèå «Âêëþ÷åíî» ( 1.3.1.).
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå âûñîêóþ 

òåìïåðàòóðó ( 1.3.4.).
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî íå ñðàáîòàëî óñòðîéñòâî çàùèòû 

îò ïåðåãðåâà. Òàéìåð âêëþ÷åí, íî êàìåíêà íå 
íàãðåâàåòñÿ. ( 3.5.)

Ìåäëåííî íàãðåâàåòñÿ ïîìåùåíèå ñàóíû. Ïðè 
ïëåñêàíèè íà êàìíè âîäà îñòóæàåò èõ ñëèøêîì 
áûñòðî.
•	 Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ïðåäîõðàíèòåëåé ïå÷è.
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ïðè âêëþ÷åíèè íàêàëÿþòñÿ âñå 

íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû.
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå âûñîêóþ 

òåìïåðàòóðó ( 1.3.4.).
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ïå÷ü îáëàäàåò äîñòàòî÷íîé 

ìîùíîñòüþ ( 2.3.).
•	 Ïðîâåðüòå êàìíè êàìåíêè ( 1.1.). Ñëèøêîì ïëîòíàÿ 

óêëàäêà êàìíåé, óñàäêà è íåïîäõîäÿùèé òèï 

•	 Vastavalt väljakujunenud saunareeglitele ei tohi 
häirida teisi valjuhäälse jutuga.

•	 Ärge tõrjuge teisi saunast välja ülemäärase 
leiliviskamisega.

•	 Jahutage oma ihu vajadust mööda. 
•	 Kui olete hea tervise juures, võite minna sau-
nast väljudes ujuma, kui läheduses on veekogu 
või bassein.

•	 Peske end peale saunaskäimist põhjalikult. 
•	 Puhake enne riietumist ning laske pulsil norma-
liseeruda. Jooge vett või karastusjooke oma 
vedelikutasakaalu taastamiseks.

1.6. Hoiatused
•	 Pikka aega leiliruumis viibimine tõstab keha 

temperatuuri, mis võib olla ohtlik.
•	 Hoidke eemale kuumast kerisest. Kivid ja kerise 

välispind võivad teid põletada.
•	 Hoidke lapsed kerisest eemal.
•	 Ärge lubage lastel, vaeguritel või haigetel oma-

päi saunas käia.
•	 Konsulteerige arstiga meditsiiniliste vastunäi-

dustuste osas saunaskäimisele.
•	 Konsulteerige oma kohaliku lastearstiga laste 

saunaviimise osas.
•	 Olge leiliruumis liikudes ettevaatlik, sest lava ja 

põrand võivad olla libedad.
•	 Ärge kunagi minge sauna alkoholi, kangete 

ravimite või narkootikumid mõju all.
•	 Ärge magage kunagi kuumas saunas.
•	 Mereõhk ja niiske kliima võib kerise metallpin-

nad rooste ajada.
•	 Ärge riputage riideid leiliruumi kuivama, see 

võib põhjustada tuleohtu. Ülemäärane niiskus 
võib samuti kahjustada elektriseadmeid.

1.7. Probleemide lahendamine
Tähelepanu! Kogu hooldus tuleb lasta läbi viia 
asjatundlikul hoolduspersonalil.

Keris ei soojenda.
•	 Veenduge, et kerise kaitsmed oleks heas 
töökorras.

•	 Veenduge, et ühenduskaabel oleks ühendatud 	
( 3.3.).

•	 Pöörake taimeri lüliti sektsiooni “sees“ 	
( 1.3.1.).

•	 Pöörake termostaat kõrgemale seadistusele 	
( 1.3.4.).

•	 Veenduge, et ülekuumenemiskaitse ei oleks 
rakendunud. Taimer töötab, kuid keris ei 
soojenda. ( 3.5.)

Saunaruum soojeneb aeglaselt. Saunakividele 
visatud vesi jahutab need kiiresti maha.
•	 Veenduge, et kerise kaitsmed oleks heas 
töökorras.

•	 Veenduge, et kerise töötamisel hõõguks kõik 
kütteelemendid.

•	 Pöörake termostaat kõrgemale seadistusele 	
( 1.3.4.).

•	 Veenduge, et kerise võimsus oleks piisav 	
( 2.3.).

•	 Kontrollige saunakive ( 1.1.). Liiga tihedalt lao-
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êàìíåé ìîãóò ïðåïÿòñòâîâàòü äâèæåíèþ âîçäóõà â 
ïå÷è, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ñíèæàåòñÿ íàãðåâàòåëüíûé 
ýôôåêò.

•	 Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü îðãàíèçàöèè âåíòèëÿöèè â 
ñàóíå ( 2.2.).

Ïîìåùåíèå ñàóíû íàãðåâàåòñÿ áûñòðî, íî 
êàìíè îñòàþòñÿ íåäîñòàòî÷íî ãîðÿ÷èìè. Ïðè 
ïëåñêàíèè âîäà ñòåêàåò ïî êàìíÿì.
•	 Ïåðåêëþ÷èòå òåðìîñòàò íà áîëåå íèçêóþ 

òåìïåðàòóðó ( 1.3.4.).
•	 Óáåäèòåñü, ÷òî ìîùíîñòü êàìåíêè íå ñëèøêîì 

âûñîêà ( 2.3.).
•	 Ïðîâåðüòå ïðàâèëüíîñòü îðãàíèçàöèè âåíòèëÿöèè â 

ñàóíå ( 2.2.).

Îáøèâêà ñàóíû è äðóãèå ïðåäìåòû, óñòàíîâëåííûå 
ðÿäîì ñ êàìåíêîé, áûñòðî òåìíåþò.
•	 Ïðîâåðüòå ñîîòâåòñòâèå ðàññòîÿíèÿ äî ïðåäìåòîâ 

òðåáîâàíèÿì áåçîïàñíîñòè ( 3.1.).
•	 Ïðîâåðüòå êàìíè êàìåíêè ( 1.1.). Ñëèøêîì ïëîòíàÿ 

óêëàäêà êàìíåé, óñàäêà è íåïîäõîäÿùèé òèï 
êàìíåé ìîãóò ïðåïÿòñòâîâàòü äâèæåíèþ âîçäóõà 
â ïå÷è, â ðåçóëüòàòå ÷åãî îêðóæàþùèå ïðåäìåòû 
ìîãóò ïåðåãðåâàòüñÿ.

•	 Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî èç-ïîä êàìíåé íå âèäíî 
íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ. Åñëè íàãðåâàòåëüíûå 
ýëåìåíòû âèäíû, èçìåíèòå ïîðÿäîê óêëàäêè êàìíåé 
òàê, ÷òîáû îíè áûëè ïîëíîñòüþ ñêðûòû ( 1.1.).

•	 Ñì. òàêæå ðàçäåë 2.1.1.

Îò êàìåíêè ïàõíåò.
•	 Ñì. ðàçäåë 1.2.
•	 Ïðè íàãðåâàíèè çàïàõè, ïðèñóòñòâóþùèå â âîçäóõå, 

ìîãóò óñèëèâàòüñÿ, äàæå åñëè èõ èñòî÷íèêîì íå 
ÿâëÿåòñÿ ñàìà ñàóíà èëè êàìåíêà. Ïðèìåðû: êðàñêà, 
êëåé, ìàñëî, âûñûõàþùèå ìàòåðèàëû.

Êàìåíêà ïðèçâîäèò øóì.
•	 M: òàéìåð - ýòî ìåõàíè÷åñêîå óñòðîéñòâî, êîòîðîå 

òèêàåò (èçäàåò ùåë÷êè) ïðè íîðìàëüíîé ðàáîòå. 
Åñëè òèêàíüå ñëûøíî äàæå ïðè âûêëþ÷åííîé 
êàìåíêå, ïðîâåðüòå ïðîâîäêó òàéìåðà.

•	 Âíåçàïíûå ãðîìêèå çâóêè íàèáîëåå âåðîÿòíî 
âûçâàíû ðàçðóøàþùèìèñÿ ïðè íàãðåâå êàìíÿìè. 

•	 Òåïëîâîå ðàñøèðåíèå äåòàëåé êàìåíêè ïðè åå 
íàãðåâå òàêæå ìîæåò áûòü ïðè÷èíîé øóìà.

tud kivid, kivide aja jooksul kohalevajumine või 
vale kivitüüp võivad häirida õhuvoolu läbi kerise 
ning seetõttu vähendada soojenduse tõhusust.

•	 Veenduge saunaruumi ventilatsiooni õiges 
korralduses ( 2.2.).

Saunaruum soojeneb kiiresti, kuid kivide 
temperatuur jääb ebapiisavaks. Kividele visatud 
vesi voolab maha.
•	 Pöörake termostaat madalamale seadistusele 	
( 1.3.4.).

•	 Veenduge, et kerise võimsus ei oleks liida suur 
( 2.3.).

•	 Veenduge saunaruumi ventilatsiooni õiges 
korralduses ( 2.2.).

Paneel või muu materjal kerise läheduses 
musteneb kiiresti.
•	 Veenduge ohutuskauguste nõuetest 
kinnipidamises ( 3.1.).

•	 Kontrollige saunakive ( 1.1.). Liiga tihedalt 
laotud kivid, kivide aja jooksul kohalevajumine 
või vale kivitüüp võivad häirida õhuvoolu läbi 
kerise ning põhjustada ümbritsevate materjalide 
ülekuumenemist.

•	 Veenduge, et kivide tagant ei oleks näha 
kütteelemente. Kui kütteelemente on näha, 
tõstke kivid ümber nii, et kütteelemendid oleks 
täielikult kaetud ( 1.1.).

•	 Vt ka lõiku 2.1.1.

Kerisest tuleb lõhna.
•	 Vt lõik 1.2.
•	 Kuum keris võib võimendada õhuga segunenud 
lõhnasid, mida siiski ei põhjusta saun ega keris. 
Näited: värv, liim, õli, maitseained.

Kerisest kostab helisid.
•	 M: Taimer on mehaaniline seade ning see teeb 
tavapärasel töötamisel tiksuvat heli. Kui taimer 
tiksub ka välja lülitatud kerisel. kontrollige 
taimeri juhtmestikku.

•	 Juhuslike paukude põhjuseks on tõenäoliselt 
kivide pragunemine kuumuse tõttu.

•	 Kerise osade soojuspaisumine võib põhjustada 
kerise soojenemisel helisid.

1.8. Ãàðàíòèÿ, ñðîê ñëóæáû

1.8.1. Ãàðàíòèÿ
Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ñåìåéíûõ ñàóíàõ ñîñòàâëÿåò 1 
(îäèí) ãîä. Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â îáùåñòâåííûõ ñàóíàõ 
ñîñòàâëÿåò 3 (òðè) ìåñÿöà.

Â òå÷åíèè ñðîêà ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëü îáÿçóåòñÿ èñïðàâëÿòü íåèñïðàâíîñòè, ñâÿçàííûå ñ äåôåêòîì ïðîèçâîäñòâà 
ïðîäóêöèè èëè èñïîëüçóåìûõ êîìïîíåíòîâ è ìàòåðèàëîâ, ïðè óñëîâèè, ÷òî ïðîäóêò èñïîëüçîâàëñÿ ïî íàçíà÷åíèþ â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííîé èíñòðóêöèåé. Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç Âàøåãî äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà.

1.8.2. Ñðîê ñëóæáû
Ñðîê ñëóæáû êàìåíîê òèïà M/M-E – 10 ëåò. Èçãîòîâèòåëü îáÿçóåòñÿ ïðîèçâîäèòü çàïàñíûå ÷àñòè ê êàìåíêå â òå÷åíèè 
ñðîêà ñëóæáû. Çàïàñíûå ÷àñòè âû ìîæåòå ïðèîáðåñòè ÷åðåç Âàøåãî äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà. Ïðè èíòåíñèâíîì 
èñïîëüçîâàíèè êàìåíêè íåêîòîðûå êîìïîíåíòû (íàïð. íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû) ìîãóò âûéòè èç ñòðîÿ ðàíüøå, ÷åì 
äðóãèå êîìïîíåíòû êàìåíêè. Åñëè ýòè êîìïîíåíòû âûøëè èç ñòðîÿ â òå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà, ñì. “Ãàðàíòèÿ”.
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2. ÏÀÐÈËÜÍß 2. SAUNARUUM

2.1. Óñòðîéñòâî ïîìåùåíèÿ ñàóíû 2.1. Saunaruumi konstruktsioon

A

G
C

E
F

D

A

B

A.	 Èçîëÿöèÿ èç ìèíåðàëüíîé âàòû, òîëùèíà 50–
100 ìì. Ïîìåùåíèå ñàóíû ñëåäóåò òùàòåëüíî 
òåïëîèçîëèðîâàòü, ÷òîáû íå ïåðåãðóæàòü êàìåíêó.

B.	 Ïàðîèçîëÿöèÿ, íàïðèìåð, àëþìèíèåâàÿ ôîëüãà. 
Óñòàíàâëèâàéòå ãëÿíöåâîé ñòîðîíîé âíóòðü ñàóíû. 
Çàêëåéòå øâû àëþìèíèåâîé ëåíòîé.

C.	 Âåíòèëÿöèîííûé çàçîð 10 ìì ìåæäó 
ïàðîèçîëÿöèåé è îáøèâêîé (ðåêîìåíäóåòñÿ).

D.	 Âàãîíêà òîëùèíîé 12–16 ìì. Ïåðåä îáøèâêîé 
ïðîâåðüòå ýëåêòðîïðîâîäêó è íàëè÷èå â ñòåíàõ 
êðåïëåíèé äëÿ êàìåíêè è ïîëêîâ.

E.	 Âåíòèëÿöèîííûé çàçîð 3 ìì ìåæäó ñòåíîé è 
îáøèâêîé ïîòîëêà.

F.	 Âûñîòà ñàóíû îáû÷íî 2100–2300 ìì. Ìèíèìàëüíàÿ 
âûñîòà çàâèñèò îò êàìåíêè (ñì. òàáë. 2). Ðàññòîÿíèå 
ìåæäó âåðõíèì ïîëêîì è ïîòîëêîì íå äîëæíî 
ïðåâûøàòü 1200 ìì.

G.	 Èñïîëüçóéòå êåðàìè÷åñêóþ ïëèòêó è òåìíûé 
öåìåíò äëÿ øâîâ. ×àñòèöû êàìíåé, ïîïàâøèå 
â âîäó, ìîãóò èñïà÷êàòü è/èëè ïîâðåäèòü 
íåäîñòàòî÷íî ñòîéêîå ïîêðûòèå ïîëà.

Âíèìàíèå! Ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñ ïîæàðíîé 
ñëóæáîé ïî ïîâîäó èçîëÿöèè ïðîòèâîïîæàðíûõ 
ñòåí. Íå èçîëèðóéòå èñïîëüçóåìûå äûìîõîäû.

Âíèìàíèå! Ëåãêèå çàùèòíûå ýêðàíû, 
ìîíòèðóåìûå íåïîñðåäñòâåííî íà ñòåíû èëè 
ïîòîëîê, ìîãóò áûòü èñòî÷íèêîì ïîæàðà.

2.1.1. Ïîòåìíåíèå ñòåí ñàóíû
Ïîòåìíåíèå äåðåâÿííûõ ïîâåðõíîñòåé ñàóíû ñî 
âðåìåíåì – íîðìàëüíîå ÿâëåíèå. Ïîòåìíåíèå ìîæåò 
áûòü óñêîðåíî
•	 ñîëíå÷íûì ñâåòîì
•	 òåïëîì êàìåíêè
•	 çàùèòíûìè ñðåäñòâàìè äëÿ äåðåâà (èìåþò íèçêóþ 

òåïëîâóþ óñòîé÷èâîñòü)
•	 ìåëêèìè ÷àñòèöàìè îò êàìíåé ñàóíû, 

ïîäíèìàåìûìè âîçäóøíûì ïîòîêîì.

A.	Isolatsioonvill, paksus 50–100 mm. Saunaruu-
mi tuleb hoolikalt isoleerida, et kerise võimsust 
saaks huida madalamal tasemel.

B.	Niiskuskaitse, nt alumiiniumpaber. Paberi läikiv 
külg peab jääma sauna poole. Katke vahed 
alumiiniumteibiga.

C.	Niiskustõkke ja paneeli vahele peab jääma um-
bes 10 mm ventilatsioonivahe (soovitatav).

D.	Kerge 12–16 mm paksune puitpaneel. Kontrollige 
enne panelide paigaldamist elektrikaableid ja seinade 
tugevdusi, mida on vaja kerise ja saunalava jaoks.

E.	 Seina ja laepaneeli vahele peab jääma umbes 
3 mm ventilatsioonivahe.

F.	 Sauna kõrgus on tavaliselt 2100–2300 mm. 
Miinimumkõrgus sõltub kerisest (vt tabel 2). 
Vahe saunalava ülemise astme ja lae vahel ei 
tohiks ületada 1200 mm.

G.	Kasutage keraamilisest materjalist valmistatud 
põrandakatteid ja tumedat vuugisegu. Keriseki-
videst pärit peened osakesed ja mustus sauna-
vees võivad tekitada plekke ja/või kahjustusi 
õrnematele põrandakatetele.

Tähelepanu! Uurige tuleohutuse eest vastutavatelt 
ametivõimudelt, milliseid kaitseplaadi osasid saab iso-
leerida. Kasutusel olevaid korstnaid ei tohi isoleerida.

Tähelepanu! Kergemad kaitsekatted, mis on pai-
galdatud otse seinale või lakke, võivad olla sütti-
misohtlikud.

2.1.1. Saunaruumi seinte mustenemine
See on täiesti normaalne, et saunaruumi puitpinnad 
muutuvad ajajooksul mustemaks. Mustenemist või-
vad kiirendada
•	 päikesevalgus
•	 kuumus kerisest
•	 seina kaitsevahendid (kaitsevahenditel on kehv 
kuumusetaluvus)

•	 kerisekividest pärit peened osakesed, mis suu-
rendavad õhuvoolu.

Ðèñóíîê 4.
Joonis 4.
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2.2. Âåíòèëÿöèÿ ïîìåùåíèÿ ñàóíû
Âîçäóõ â ñàóíå äîëæíà çàìåíÿòüñÿ øåñòü ðàç â ÷àñ. Íà 
ðèñ. 5 ïîêàçàíû âàðèàíòû âåíòèëÿöèè ñàóíû.

2.2. Saunaruumi ventilatsioon
Saunaruumi õhk peab vahetuma kuus korda tunni 
jooksul. Joonis 5 näitab erinevaid saunaruumi ven-
tilatsiooni võimalusi.

Ðèñóíîê 5.
Joonis 5.

A.	 Ðàçìåùåíèå ïðèòî÷íîãî âåíòèëÿöèîííîãî 
îòâåðñòèÿ. Åñëè èñïîëüçóåòñÿ ìåõàíè÷åñêàÿ 
âåíòèëÿöèÿ, ïîìåñòèòå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå 
íàä êàìåíêîé. Åñëè âåíòèëÿöèÿ åñòåñòâåííàÿ, 
ïîìåñòèòå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå ïîä èëè ðÿäîì 
ñ êàìåíêîé. Äèàìåòð òðóáû äëÿ ïðèòîêà âîçäóõà 
äîëæåí áûòü 50-100 ìì. M-E: Âåíòèëÿöèîííîå 
îêíî íå äîëæíî îõëàæäàòü òåìïåðàòóðíûé 
äàò÷èê (ñì. èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå 
òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà â ðóêîâîäñòâå ïî 
óñòàíîâêå ïóëüòà óïðàâëåíèÿ)!

B.	 Âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå. Ïîìåùàéòå 
âûòÿæíîå îòâåðñòèå ðÿäîì ñ ïîëîì êàê ìîæíî 
äàëüøå îò êàìåíêè. Äèàìåòð âûòÿæíîé òðóáû äîëæåí 
áûòü â äâà ðàçà áîëüøå äèàìåòðà ïðèòî÷íîé òðóáû.

C.	 Äîïîëíèòåëüíàÿ îñóøàþùàÿ âåíòèëÿöèÿ (íå 
ðàáîòàåò ïðè íàãðåâå è ðàáîòå ñàóíû). Ñàóíó òàêæå 
ìîæíî ïðîñóøèâàòü, îñòàâëÿÿ ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ 
äâåðü îòêðûòîé.

D.	 Åñëè âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå 
íàõîäèòñÿ â äóøåâîé, çàçîð ïîä äâåðüþ ñàóíû 
äîëæåí áûòü íå ìåíåå 100 ìì. Îáÿçàòåëüíî 
èñïîëüçóéòå ìåõàíè÷åñêóþ âåíòèëÿöèþ.

2.3. Ìîùíîñòü êàìåíêè
Åñëè ñòåíû è ïîòîëîê îáøèòû âàãîíêîé è òåïëîèçîëÿöèÿ 
çà îáøèâêîé ñîîòâåòñòâóþùàÿ, òî ìîùíîñòü êàìåíêè 
ðàññ÷èòûâàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ îáúåìîì ñàóíû. 
Íåèçîëèðîâàííûå ñòåíû (êèðïè÷, ñòåêëÿííûå áëîêè, ñòåêëî, 
áåòîí, êåðàìè÷åñêàÿ ïëèòêà è ò.ä.) ïîâûøàþò òðåáóåìóþ 
ìîùíîñòü êàìåíêè. Äîáàâëÿéòå 1,2 êóá.ì ê îáúåìó ñàóíû 
íà êàæäûé íåèçîëèðîâàííûé êâ. ì ñòåíû. Íàïðèìåð, ñàóíà 
îáúåìîì 10 êóá.ì ñî ñòåêëÿííîé äâåðüþ ïî ìîùíîñòè 
êàìåíêè ýêâèâàëåíòíà ñàóíå îáúåìîì 12 êóá.ì. Åñëè â 
ñàóíå áðåâåí÷àòûå ñòåíû, óìíîæüòå åå îáúåì íà 1,5. 
Âûáåðèòå ìîùíîñòü êàìåíêè ïî òàáëèöå 2.

2.4. Ãèãèåíà ñàóíû
Âî èçáåæàíèå ïîïàäàíèÿ ïîòà íà ïîëêè èñïîëüçóéòå 
ñïåöèàëüíûå ïîëîòåíöà.

Ïîëêè, ñòåíû è ïîë ñàóíû ñëåäóåò õîòÿ áû ðàç â 
ïîëãîäà òùàòåëüíî ìûòü. Èñïîëüçóéòå æåñòêóþ ùåòêó 
è ÷èñòÿùåå ñðåäñòâî äëÿ ñàóí.

Âëàæíîé òðÿïêîé óäàëèòå ãðÿçü è ïûëü ñ êîðïóñà 
êàìåíêè. Îáðàáîòàéòå åãî 10 %-íûì ðàñòâîðîì ëèìîííîé 
êèñëîòû è îïîëîñíèòå äëÿ óäàëåíèÿ èçâåñòêîâûõ ïÿòåí.

A.	Õhu juurdevoolu ava. Mehaanilise õhu välja-
tõmbe kasutamisel paigutage õhu juurdevool 
kerise kohale. Gravitatsioon-õhuväljatõmbe 
kasutamisel paigutage õhu juurdevool kerise 
alla või kõrvale. Õhu juurdevoolutoru läbimõõt 
peab olema 50–100 mm. M-E: Ärge paigaldage 
õhu juurdevoolu nii, et õhuvool jahutaks tempe-
ratuuriandurit (vt temperatuurianduri paigaldus-
juhiseid juhtimiskeskuse paigaldusjuhistest)!

B.	Õhu väljatõmbeava. Paigaldage õhu 
väljatõmbeava põranda lähedale, kerisest 
võimalikult kaugele. Õhu väljatõmbetoru 
läbimõõt peaks olema õhu juurdevoolutorust 
kaks korda suurem.

C.	Valikuline kuivatamise ventilatsiooniava (sule-
tud kütmise ja saunaskäigu ajal). Sauna saab 
kuivatada ka saunaskäigu järel ust lahti jättes.

D.	Kui õhu väljatõmbeava on pesuruumis, peab 
saunaruumi ukse all olema vähemalt 100 mm 
vahe. Mehaanline väljatõmbeventilatsioon on 
kohustuslik.

2.3. Kerise võimsus
Kui seinad ja lagi on kaetud paneelidega ja paneelide 
taga on piisav isolatsioon, määrab kerise võimsuse 
sauna ruumala. Isoleerimata seinad (telliskivi, klaas-
plokk, klaas, betoon, põrandaplaadid, jne.) suuren-
davad kerise võimsuse vajadust. Lisage 1,2 m³ sau-
na ruumalale iga isoleerimata seina ruutmeetri koh-
ta. Näiteks 10 m³ saunaruum, millel on klaasuks, 
vastab 12 m³ saunaruumi võimsuse vajadusele. Kui 
saunaruumil on palkseinad, korrutage sauna ruuma-
la 1,5-ga. Valige õige kerise võimsus tabelist 2.

2.4. Saunaruumi hügieen
Saunaskäimisel tuleb kasutada saunalinasid, et ta-
kistada higi sattumist saunalava istmetele.
Sauna istmeid, seinu ja põrandat tuleb korralikult 
pesta vähemalt üks kord kuue kuu jooksul. Kasuta-
ge küürimisharja ja saunapuhastusvahendit.
Pühkige tolm ja mustus keriselt niiske lapiga. Ee-
maldage keriselt katlakivi plekid 10 % sidrunhappe 
lahusega ning loputage.
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3. PAIGALDUSJUHIS3. ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÓÑÒÀÍÎÂÊÅ

3.1. Ïåðåä óñòàíîâêîé
Ïåðåä íà÷àëîì ðàáîò îçíàêîìüòåñü ñ èíñòðóêöèåé è 
ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå:
•	 Ïîäõîäèò ëè óñòàíàâëèâàåìàÿ êàìåíêà ê äàííîé 

ïàðèëüíå ñ òî÷êè çðåíèÿ ìîùíîñòè è òèïà? 
Çíà÷åíèÿ îáúåìà, äàííûå â òàáëèöå 2 
íåëüçÿ ïðåâûøàòü èëè çàíèæàòü.

•	 Ïèòàþùåå íàïðÿæåíèå äîñòàòî÷íî äëÿ êàìåíêè?
•	 Ïðè ðàñïîëîæåíèè êàìåíêè âûïîëíÿþòñÿ ëè óñëîâèÿ 

ìèíèìàëüíûõ ðàññòîÿíèé, èçîáðàæåííûõ íà ðèñ. 6 è 
óêàçàííûõ â òàáëèöå 2?

Çíà÷åíèÿ íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü, òàê 
êàê ïðåíåáðåæåíèå èìè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà. Â ñàóíå ìîæåò áûòü 
óñòàíîâëåíà òîëüêî îäíà êàìåíêà.

3.1. Enne paigaldamist
Enne kerise paigaldamist tutvu paigaldusjuhisega ja 
pööra tähelepanu alljärgnevale:
•	 Kerise võimsus ja tüüp sobivad antud sauna. 

Sauna maht peab vastama tabelis 2 antud 
suurustele.

•	 Toitepinge on kerisele sobiv.
•	 Kerise paigalduskohal on tagatud joonisel 6 
ning tabelis 2 toodud ohutuskauguste minimaa-
lsuurused.

Ohutuskaugusi tuleb tingimusteta täita, sest nen-
de eiramisega kaasneb tulekahjuoht. Sauna tohib 
paigaldada vaid ühe elektrikerise.

Ìîäåëü è ðàçìåðû
Mudelid ja mõõdud

Ìîùíîñòü
Võimsus

Ïàðèëüíÿ  
Leiliruum

Ïîäêëþ÷åíèå
Elektriühendused

Îáüåì
Maht

Âûñîòà
Kõrgus

400 V 3N~ 230 V 1N~ Êàáåëü
äàò÷èêà
Anduri-
kaabel

Ñîåäèíèò.êàáåëü
Ühenduskaabel

Ïðåäîõðàíèòåëè
Kaitsmed

Ñîåäèíèò.êàáåëü
Ühenduskaabel

Ïðåäîõðàíèòåëè
Kaitse

øèðèíà/laius 
41 ñì/cm
(Sound 42 ñì/cm)
ãëóáèíà/sügavus 
29 ñì/cm
(Sound 31 ñì/cm)
âûñîòà/kõrgus 
65 ñì/cm
(Sound 62 ñì/cm)
âåñ/kaal 16 êã/kg
êàìíè ìàêñ./kived 
max. 20 êã/kg

êÂò
kW

2.3.

ìèí.	
ìì
min.
mm

Ñì. ðèñ. 10. Ðàçìåðû îòíîñÿòñÿ òîëüêî ê ñîåäèíèòåëüíîìó êàáåëþ!
Vt. joonist 10. Mõõdud kehtivad ainult toitekaabli kohta!

M-E

ìèí.
ì3 

min.
m³

ìàêñ. 
ì3

max.
m³

ìì2

mm² A
ìì2

mm² A
ìì2

mm²
M45/M45E 4,5 3 6 1900 5 x 1,5 3 x 10 3 x 6 1 x 20 4 x 0,25
M60/M60E 6,0 5 8 1900 5 x 1,5 3 x 10 3 x 10 1 x 35 4 x 0,25
M80/M80E 8,0 7 12 1900 5 x 2,5 3 x 16 – – 4 x 0,25
M90E 9,0 8 14 1900 5 x 2,5 3 x 16 – – 4 x 0,25

C

B
A

1
0
0

m
in

. 
2
0

m
in

. 
1
1
0
0

min. 150

min. 150
A

m
ax

. 
5
0
0

M45E, M60E,
M80E, M90E

Êàìåíêà ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíà â íèøå 
âûñîòîé íå ìåíåå 1900 ìì.
Kerise võib paigaldada seinasüvendisse, 
mille kõrgus on vähemalt 1900 mm.

A ìèí./min.
Â ñòîðîíó ê ñòåíå, ê âåðõíåìó ïîëêó èëè ê âåðõíåìó îãðàæäåíèþ.
Küljelt seina, lava või turvaraamini.

B ìèí./min. C ìèí./min.
Âïåð¸ä ê âåðõíåìó ïîëêó èëè ê âåðõíåìó îãðàæäåíèþ.
Esiküljelt lava või turvaraamini.

M45/M45E 35 20 35
M60/M60E 50 30 50
M80/M80E 100 30 80
M90E 120 40 100

Ðèñóíîê 6.	 Ðàññòîÿíèÿ áåçîïàñíîñòè (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 6.	 Kerise ohutuskaugused (kõik mõõtmed millimeetrites)

Òàáëèöà 2.	 Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè êàìåíîê
Tabel 2.	 Paigalduse üksikasjad
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3.1.1. Ñìåíà ðàñïîëîæåíèÿ ïðèáîðîâ 
óïðàâëåíèÿ (M)
Ïðèáîðû óïðàâëåíèÿ êàìåíêîé (òàéìåð è òåðìîñòàò) 
ìîãóò áûòü óñòàíîâëåíû â òîì èëè äðóãîì êîíöå 
ýëåêòðîêîðîáêè. Åñëè ïðèáîðû äîëæíû áûòü ïåðåìåùåíû 
èç îäíîãî òîðöà ýëåêòðîêîðîáêè â äðóãîé, òî òîðöåâûå 
÷àñòè ýëåêòðîêîðîáêè ñëåäóåò ïîìåíÿòü ìåæäó ñîáîé 
ìåñòàìè.

3.1.1. Juhtimisseadmete teisaldamine (M)
Kerise juhtimiseadmeid (kell ja termostaat) võib 
paigaldada voolukarbi mõlemasse otsa. Kui 
juhtimisseadmed tuleb siirdada voolukarbi teise otsa, 
tuleb voolukarbi otsadetailid omavahel vahetada.

Ðàáîòó ïî çàìåíå òîðöåâûõ ÷àñòåé ëåã÷å 
ïðîèçâîäèòü äî ïðèñîåäèíåíèÿ êàìåíêè ê 
ñòåíå.
1.	 Êàìåíêó ïîâîðà÷èâàþò ââåðõ äíîì. Îïàñàéòåñü 

ïîâðåæäåíèÿ ðåãóëÿòîðà ïàðà. Êðåïåæíûå øóðóïû 
(1 øò./òîðåö) òîðöåâûõ ÷àñòåé, íàõîäÿùèåñÿ â äíå 
ýëåêòðîêîðîáêè, ñíèìàþò (Ñì. ðèñ. 7).

2.	 Ïîñëå ýòîãî ñíà÷àëà ñíèìàåòñÿ òîðöåâàÿ ÷àñòü, 
â êîòîðîé íåò ïóñêîâîãî âêëþ÷àòåëÿ. Ïîñëå ýòîãî 
îñòîðîæíî âûòàñêèâàåòñÿ èç ýëåêòðîêîðîáêè 
òîðöåâàÿ ÷àñòü ñ òàéìåðîì è òåðìîñòàòîì. 
Ïðè âûòÿãèâàíèè òîðöåâîé ÷àñòè ñ òàéìåðîì 
è òåðìîñòàòîì ñëåäóåò ñîáëþäàòü îñîáóþ 
îñòîðîæíîñòü, ïîñêîëüêó äàò÷èê òåðìîñòàòà è 
ïðîâîäà, èäóùèå ê ñîïðîòèâëåíèþ, ïðèñîåäèíåíû ê 
îòäåëÿåìîìó òîðöó.

3.	 Ïîñëå òîãî, êîãäà ñíÿòû òîðöåâûå ÷àñòè, äíî 
ýëåêòðîêîðîáêè îòêðûâàåòñÿ â ìåñòå ñîåäèíåíèÿ. 
Ðàñêðîéòå îòâåðñòèå äðóãîé ðóêîé øèðå è 
ïåðåäâèíüòå òîðöåâóþ ÷àñòü ñ ïðîâîäàìè 
îñòîðîæíî â äðóãîé êîíåö ýëåêòðîêîðîáêè. Ïðè 
ïåðåäâèæåíèè ñëåäóåò îñòåðåãàòüñÿ ïîâðåæäåíèÿ 
ïðîâîäîâ îá îòêðûòèè êðàé ýëåêòðîêîðîáêè. 
Îñòàâüòå òîðöåâóþ ÷àñòü ñ ïðîâîäàìè è ïðèêðåïèòå 
ñíà÷àëà äðóãóþ òîðöåâóþ ÷àñòü. Ñîåäèíèòå êðàÿ 
äíà ýëåêòðîêîðîáêè äðóã ñ äðóãîì òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû äëèííûå îòâåðñòèÿ ðàñïîëîãàëèñü íàïðîòèâ 
äðóã äðóãà, à êðàé çàäíåé ÷àñòè êîðîáêè íàõîäèë 
ñâåðõó. Ââèíòèòå êðåïåæíûé øóðóï â ñâîå 
ìåñòî. Ïåðåä çàòÿæêîé êðåïåæíîãî øóðóïà 
óáåäèòåñü, ÷òî êðàé ýëåêòðîêîðîáêè âîøåë â 
ïàç òîðöåâîé ÷àñòè.

4.	 Òîðåö ñ òàéìåðîì è òåðìîñòàòîì ñòàâÿò â êîðîáêó 
è ñëàáî ïðèêðåïëÿþò øóðóïîì (íàðåçíàÿ ÷àñòü 
øóðóïà îñòàåòñÿ âèäíà ïðèáëèçèòåëüíî íà 
10–12 ìì). Ïîñëå ïîäêëþ÷åíèÿ ñîåäèíèòåëüíîãî 
êàáåëÿ ( 3.1.2.) òîðöåâàÿ ÷àñòü ïðèæèìàåòñÿ 
ïëîòíî ê ýëåêòðîêîðîáêå è êðåïåæíûé øóðóï 
çàòÿãèâàåòñÿ.

Otsi on lihtsam vahetada enne kerise seinale 
kinnitamist.
1.	Keris keeratakse tagurpidi põhjaga ülespoole. 
Ära vigasta juhtimisseadmeid. Eemaldatakse 
voolukarbi põhjas olevad otste kinnituskruvid 
(1 tk/kummagi otsa jaoks) (vt. joonist 7). 

2.	Seejärel eemaldatakse kõigepealt otsadetail, 
millel pole lüliteid. Edasi eemaldatakse voolu-
karbist ettevaatlikult aegrelee ja termostaadiga 
otsadetail. Seda teha eriti ettevaatlikult, sest 
termostaadi andurid ja küttekehade juhtmed on 
kinnitatud eemaldatavale otsadetailile.

3.	Kui otsadetailid on eemaldatud, avaneb voolu-
karbi põhi liitekohast. Suurenda auku veidi teise 
käega ja siirda juhtmete küljes olev otsadetail 
ettevaatlikult voolukarbi teise otsa. Sealjuures 
jälgida, et voolukarbi augu servad juhtmeid 
ei vigastaks. Jäta otsadetail juhtmete külge 
rippuma ning kinnita kõigepealt teine otsadetail. 
Suru voolukarbi põhja liitesoon kokku selliselt, 
et pikad avad oleksid teineteise peal ja karbi 
tagaosa serv jääks peale. Keera kinnituskruvi 
oma kohale. Enne kruvi pingutamist veendu, et 
voolukarbi serv oleks otsadetailis oleva soone 
põhjas. 

4.	Aegrelee ja termostaadiga ots paigaldatakse 
karpi ja kruvi keeratakse lõdvalt sisse (kruvi 
keermeosa jääb u. 10–12 mm nähtavale). Pä-
rast toitejuhtme ühendamist ( 3.1.2.) lükatakse 
otsadetail voolukarpi ja kruvi pingutatakse.

Ðèñóíîê 7.	 Ñíÿòèå êðåïåæíûõ øóðóïîâ òîðöåâûõ ÷àñòåé
Joonis 7.	 Otsadetailide kinnituskruvide eemaldamine
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3.1.2. Ïîäêëþ÷åíèå ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ ê 
êàìåíêå
Ïðîùå âñåãî ïîäêëþ÷àòü êàáåëü ê êàìåíêå, ïîêà 
îíà íå óñòàíîâëåíà.
1.	 Êàìåíêà ïîâîðà÷èâàåòñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû 

òîðåö ñ ïðèáîðàìè óïðàâëåíèÿ íàõîäèëñÿ ñâåðõó.
2.	 Êðåïåæíûé øóðóï íà òîðöå ñ ïðèáîðàìè 

óïðàâëåíèÿ îñòîðîæíî âûêðó÷èâàþò èç äíà 
ýëåêòðîêîðîáêè òàêèì îáðàçîì, ÷òî íàðåçíàÿ 
÷àñòü øóðóïà îñòàåòñÿ âèäíà ïðèáëèçèòåëüíî íà 
10–12 ìì.

3.	 Äëÿ êàáåëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ â òîðöåâîé ÷àñòè 
ïðåäâàðèòåëüíî ïðîäåëûâàåòñÿ îòâåðñòèå 
÷åðåç êîòîðîå êàáåëü ïîäõîäèò ê âûïóñêó òÿãè è 
êëåììíèêó. 

4.	 Êîãäà êàáåëü ïðèñîåäèíåí, òîðöåâàÿ ÷àñòü ñ 
ïðèáîðàìè 
óïðàâëåíèÿ 
îñòîðîæíî 
âîçâðàùàåòñÿ â 
ýëåêòðîêîðîáêó. 
Ñì. ðèñ. 8. 
Ïåðåä çàòÿæêîé 
êðåïåæíîãî 
øóðóïà óáåäèòåñü, 
÷òî êðàé 
ýëåêòðîêîðîáêè 
íàõîäèòñÿ â äíå 
ïàçà òîðöåâîé 
÷àñòè.

3.1.2. Toitekaabli ühendamine kerisega
Kerise toitekaabli ühendamine on lihtsam enne kerise 
seinale kinnitamist.
1.	Keris keeratakse külili selliselt, et juhtimissead-
med vaataksid ülespoole.

2.	Juhtimisseadmetega otsa kinnituskruvi keera-
takse voolukarbi põhjast u. 10–12 mm välja ja 
otsadetail tõmmatakse ettevaatlikult voolukar-
bist välja. 

3.	Toitekaabli läbiviimiseks avatakse otsadetailis 
olev kaabliava, mille kaudu toitekaabel lükatak-
se tõmbeeemaldajale ja klemmplaadile.

4.	Pärast toitekaabli ühendamist lükatakse juh-
timisseadmetega otsadetail voolukarpi. Vt. 
joonist 8. Enne otsadetaili kinnituskruvi pin-
gutamist veenduda, et voolukarbi serv oleks 

otsadetailis oleva 
soone põhjas.

3.2. Êðåïëåíèå êàìåíêè ê ñòåíå
Ñì. ðèñ. 9.
1.	 Ìîíòàæíàÿ ðàìà êàìåíêè ïðèêðåïëåíà ê êàìåíêå. 

Ìîíòàæíàÿ ðàìà ñíèìàåòñÿ ñ êàìåíêè ïîñëå 
îòêðó÷èâàíèÿ êðåï¸æíûõ âèíòîâ.

2.	 Ñ ïîìîùüþ ïðèëàãàåìûõ øóðóïîâ ïðèêðåïèòå 
ê ñòåíå ìîíòàæíóþ ðàìó. Âíèìàíèå! Â ìåñòå 
êðåïëåíèÿ øóðóïîâ çà îáøèâêîé äîëæíà 
ðàñïîëàãàòüñÿ, íàïðèìåð, äîñêà, ê êîòîðîé 
ðàìà ïðî÷íî êðåïèòñÿ. Åñëè çà îáøèâêîé 
íåò äîñêè, òî äîñêó ìîæíî ïðî÷íî êðåïèòü 
ïîâåðõ âàãîíêè.

3.	 Êàìåíêà óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ìîíòàæíóþ ðàìó 
òàê, ÷òîáû êðåïåæíûå êðþ÷êè, ðàñïîëîæåííûå 
â íèæíåé ÷àñòè ðàìû, 
çàõîäÿò çà íèæíèé êðàé 
êîðïóñà êàìåíêè è ïàç â 
âåðõíåé ÷àñòè êàìåíêè 
óñòàíîâèòñÿ íà ðàìó.

4.	 Ïðèêðåïèòå âåðõíþþ 
÷àñòü êàìåíêè ê ðàìå.

3.2. Kerise kinnitus seinale
Vt joonis 9. 
1.	Kerise paigaldusraam on kinnitatud kerise 
külge. Eemalda paigaldusraami lukustuskruvi ja 
paigaldusraam kerise küljest.

2.	Kinnita kerise paigaldusraam komplekti kuu-
luvate kruvidega seinale. NB! Paigaldusraami 
kinnituskruvide kohal, voodrilaua taga, peab 
kindlasti olema paksem laud või pruss, millesse 
kruvid tugevasti kinnituksid. Lauad võib kinnita-
da ka voodrilaudade peale.

3.	Tõsta keris seinale kinnitatud raamile selliselt, 
et raami alaosa kinnituskonksud läheksid kerise 
korpuse taha ja kerise ülaosa soon vajuks pai-

galdusraami peale.
4.	Lukusta keris ülaser-
vast kruviga paigal-
dusraami külge.

Ðèñóíîê 8.	 Ïîäêëþ÷åíèå ñîåäèíèòåëüíîãî êàáåëÿ
Joonis 8.	 Toitekaabli ühendamine

D

1
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0

250

2
4
0

m
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. 
3
3
5

m
in

. 
2
6
5

TYP D min. mm
M45/M45E 115
M60/M60E 130
M80/M80E 180
M90E 200

Ðèñóíîê 9.	 Óñòàíîâêà ìîíòàæíîé ðàìû (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 9.	 Kerise paigaldusraami kinnituskoht (kõik mõõtmed millimeetrites)
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Ðèñóíîê 9.	 Óñòàíîâêà ìîíòàæíîé ðàìû (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
Joonis 9.	 Kerise paigaldusraami kinnituskoht (kõik mõõtmed millimeetrites)

3.3. Ýëåêòðîìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè ê ýëåêòðîñåòè ìîæåò 
ïðîèçâåñòè òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé 
ýëåêòðîìîíòàæíèê, èìåþùèé ïðàâî íà äàííûé 
ðîä ðàáîò, â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè 
ïðàâèëàìè.
•	 Êàìåíêà ãèáêèì ïðîâîäîì ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê 

ñîåäèíèòåëüíîé êîðîáêå (ðèñ. 8: A) íà ñòåíå 
ñàóíû. Cîåäèíèòåëüíàÿ êîðîáêà äîëæíà áûòü 
áðûçãîçàùèùåííîé è íàõîäèòüñÿ íà ðàññòîÿíèè íå 
âûøå 500 ìì îò ïîëà.

•	 Â êà÷åñòâå êàáåëÿ (ðèñ. 8: B) ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
ðåçèíîâûé êàáåëü òèïà H07RN-F èëè ïîäîáíûé. 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Èñïîëüçîâàíèå êàáåëÿ ñ ÏÂÕ-
èçîëÿöèåé çàïðåùåíî âñëåäñòâèå åãî 
ðàçðóøåíèÿ ïîä âîçäåéñòâèåì òåïëà. 

•	 Åñëè ñîåäèíèòåëüíûé èëè ìîíòàæíûé êàáåëü 
ïîäõîäÿò ê ñàóíå, èëè ñêâîçü ñòåíû ñàóíû, íà 
âûñîòå áîëåå 500 ìì, îíè äîëæíû âûäåðæèâàòü ïðè 
ïîëíîé íàãðóçêå òåìïåðàòóðó 170 °Ñ. Ïðèáîðû, 
óñòàíàâëèâàåìûå íà âûñîòå áîëåå 500 ìì îò 
óðîâíÿ ïîëà ñàóíû, äîëæíû áûòü ïðèãîäíûìè 
äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ïðè òåìïåðàòóðå 125 °Ñ 
(ìàðêèðîâêà Ò125).

•	 Êðîìå êëåìì ïèòàíèÿ êàìåíêè M îñíàùåíû 
òàêæå êëåììîé (P), êîòîðàÿ äåëàåò âîçìîæíûì 
óïðàâëåíèå ýëåêòðè÷åñêèì íàãðåâîì (ðèñ. 12). 
Óïðàâëÿþùåå íàïðÿæåíèå ïåðåäàåòñÿ îò 
êàìåíêè, êîãäà îíà âêëþ÷åíà. Êàáåëü óïðàâëåíèÿ 
ýëåêòðîíàãðåâîì ïîäâîäÿò ïðÿìî ê ñîåäèíèòåëüíîé 
êîðîáêå êàìåíêè è äàëüøå ñ ïîìîùüþ ðåçèíîâîãî 
êàáåëÿ, ðàâíîãî ïî ñå÷åíèþ ñîåäèíèòåëüíîìó 
êàáåëþ, ê êëåììíèêó.

3.3. Elektriühendused
Kerise võib vooluvõrku ühendada vaid professionaa-
lne elektrik, järgides kehtivaid eeskirju.
•	 Keris ühendatakse poolstatsionaarselt ühendus-
karpi (joonis 10: 3) leiliruumi seinal. Ühendus-
karp peab olema pritsmekindel, ning selle mak-
simaalne kõrgus põrandast ei tohi olla suurem 
kui 500 mm.

•	 Ühenduskaabel (joonis 10: 4) peab olema 
kummiisolatsiooniga H07RN-F tüüpi kaabel või 
samaväärne. Tähelepanu! Termilise rabenemise 
tõttu on kerise ühenduskaablina keelatud kasu-
tada PVC-isolatsiooniga kaablit. 

•	 Kui ühendus- ja paigalduskaablid on kõrgemal 
kui 1000 mm leiliruumi põrandast või leiliruumi 
seinte sees, peavad nad koormuse all taluma 
vähemalt 170 °C (näiteks SSJ). Põrandast 
kõrgemale kui 1000 mm paigaldatud elektri-
seadmestik peab olema lubatud kasutamiseks 
temperatuuril 125 °C (markeering T125).

•	 Peale vooluvarustuse ühendusklemmide on M-
kerised varustatud ühendusega (P), mis võimal-
dab kütmist juhtida (joonis 12). Sisselülitamisel 
antakse toitepinge juhtimine keriselt edasi. 
Kütmise juhtimise kaabel on toodud otse kerise 
ühenduskarpi ning sealt kerise terminaaliblok-
ki piki sama jämedusega kummiisolatsiooniga 
kaablit, mis ühenduskaabelgi.

m
ax

. 
5
0
0

1

2

4

3

1.	 Êîðîáêà ïîäêëþ÷åíèé
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Ðèñóíîê 10.	 Óñòàíîâêà êàìåíêè
Joonis 10.	 Kerise ühendamine

Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè M
Ýëåêòðîêàìåíêè M45–80 ðàáîòàþò â 3-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 400 Â. Ìîäåëè äëÿ ðîññèéñêîãî 
ðûíêà ìîùíîñòüþ 4.5 è 6.0 êÂò ìîãóò òàêæå áûòü ìîäèôèöèðîâàíû äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â 1-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî 
òîêà íàïðÿæåíèåì 230 Â. Ñì. òàáëèöó 2 è ñõåìó 13 íèæå. Ïîäêëþ÷åíèå ìîäèôèöèðîâàííûõ ìîäåëåé ê 1-ôàçíîé 
ñåòè äîëæíî ïðîèçâîäèòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè íîðìàòèâíûìè äîêóìåíòàìè ïðè íàëè÷èè ðàçðåøåíèÿ 
ìåñòíîé îðãàíèçàöèè ýëåêòðîñíàáæåíèÿ. Ìîäåëè äëÿ îñòàëüíûõ ðåãèîíîâ è ìîäåëè ìîùíîñòüþ 8 êÂò äëÿ ðîññèéñêîãî 
ðûíêà ìîãóò áûòü ïîäêëþ÷åíû òîëüêî â 3-ôàçíóþ ñåòü.

Âíèìàíèå!
Ýëåêòðîêàìåíêè M45E-M90E ðàáîòàþò 3-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 400 Â. Ìîäåëè äëÿ ðîññèéñêîãî 
ðûíêà ìîùíîñòüþ 4,5 è 6,0 êÂò ìîãóò òàêæå áûòü ìîäèôèöèðîâàíû äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ 1-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî 
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3.3.1. Elektrikerise isolatsioonitakistus
Elektripaigaldise lõplikul kontrollimisel võib kerise 
isolatsioonitakistuse mõõtmisel avastada “lekke”. 
Selle põhuseks on, et kütteelementide isolatsiooni-
materjal on imanud endasse õhust niiskust (säili-
tamine, transport). Pärast kerise paari kasutust see 
niiskus kaob.

Ära lülita kerist vooluvõrku läbi lekkevoolukaitse!

3.4. Juhtimiskeskuse ja anduri paigaldamine 
(M-E)
Koos juhtimiskeskusega saate täpsemad juhised 
selle kohta, kuidas keskus seina kinnitada. Tempe-
ratuuriandur paigaldatakse leiliruumi seinale kerise 
kohale kerise laiusmõõtme keskteljele 100 mm laest 
allapoole. Joonis 6.

Ärge paigaldage õhu juurdevoolu nii, et õhuvool 
jahutaks temperatuuriandurit. Joonis 5.

3.5. Ülekuumenemise kaitse tagastamine
Kui saunaruumi temperatuur muutub ohtlikult kõr-
geks, katkestab ülekuumenemiskaitse püsivalt kerise 
toite. Ülekuumenemiskaitse saab lähtestada pärast 
kerise jahtumist. 

M
Lähtestusnupp asub kerise ühenduskarbis (joonis 
11). Lähtestusnuppu peaks kasutama ainult kvali-
fitseeritud elektrik.
Enne lähtestusnupule vajutamist selgitada välja 
lülitumise põhjus:
•	 Kas kivid kivipesas on murenenud ja tihenenud?
•	 Kas keris on olnud kaua sees ja kasutamata?
•	 Kas termostaadi andur on paigast liikunud või 
katki?

•	 Kas keris on saanud kõva löögi (näit. 
transportimisel)?

1.	Voolukarbi põhjast lõdvestatakse juhtimissead-
metega otsa kinnituskruvi selliselt, et keerme-
osa tuleks u. 10–12 mm välja.

2.	Otsadetail tõmmatakse karbist ettevaatlikult 
välja. Eemaldatakse termostaadi seaderatas ja 
termostaadi korpus vabastatakse klambritest 
(4 lukustusnokka), surudes samas ettevaatli-
kult seadevõllile. Termostaadi korpus siirdub 
u. 40 mm tahapoole ning selle esipinnal tuleb 
nähtavale piiraja lähtestusnupp.

3.	Piiraja tagastatakse vajutusega tööasendisse 

òîêà íàïðÿæåíèåì 230 Â. Ñì. ðèñ. 14. Ìîäåëü ìîùíîñòüþ 8,0 è 9,0 êÂò íå ìîãóò áûòü ïîäêëþ÷åíû â 1-ôàçíóþ ñåòü, 
òàê êàê ïðè äàííîé ìîùíîñòè êàìåíêè ñèëà òîêà âîçðàñòàåò äî ñëûøêîì âûñîêîãî çíà÷åíèÿ (áîëüøå ÷åì 35 À). Ìîäåëè 
äëÿ îñòàëüíûõ ðåãèîíîâ ìîãóò áûòü ïîäêëþ÷åíû òîëêî â 3-ôàçíóþ ñåòü.

Ìîäåëè äëÿ ðîññèéñêîãî ðûíêà ìîùíîñòüþ 4,5 è 6,0 êÂò ïîäêëþ÷åííûå â 1-ôàçíóþ ñåòü óïðàâëÿþòñÿ ñ ïîìîùþ 
ïóëüòà Ñ150, òàê êàê ïóëüò óïðàâëåíèÿ Ñ90 íå èìååò ïîäõîäÿùåãî êëåììíèêà äëÿ ñîåäèíèòåëíûõ êàáåëåé. Åñëè ìîäåëè 
äëÿ ðîññèéñêîãî ðûíêà èñïîëçóþò â 3-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà íàèðÿæåíèåì 400 Â, îíè ìîãóò óïðàâëÿòñÿ òîæå 
ïóëüòîì óïðàâëåíèÿ Ñ90. Ìîäåëè ìîùíîñòüþ 8,0 è 9,0 êÂò ìîãóò âñåãäà áûòü óïðàâëÿåìû ñ ïîìîùþ ïóëüòà Ñ90, 
ïîòîìó ÷òî ýòè ìîäåëè íå ìîãóò áûòü ïîäêëþ÷åíû â 1-ôàçíóþ ñåòü. Ñì. ðèñ. 15.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Ïðè 1-ôàçíîì ïîäêëþ÷åíèè ïîäà÷ó ýíåðãèè íà ïóëüò óïðàâëåíèÿ ñëåäóåò îñíàñòèòü ìíîãîïîëþñíûì 
ñåòåâûì âûêëþ÷àòåëåì. Ñì. ðèñ. 16.

Öåïü îñâåùåíèÿ ñëåäóåò çàùèòèòü ÓÇÎ ñ íîìèíàëüíûì òîêîì óòå÷êè, íå ïðåâûøàþùèì 30 mA.

3.3.1. Ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè ýëåêòðîêàìåíêè
Ïðè ïðîâîäèìîì âî âðåìÿ çàêëþ÷èòåëüíîé ïðîâåðêè 
ýëåêòðîìîíòàæà êàìåíêè èçìåðåíèè ñîïðîòèâëåíèÿ 
èçîëÿöèè ìîæåò áûòü âûÿâëåíà «óòå÷êà», ÷òî ïðîèñõîäèò 
áëàãîäàðÿ âïèòûâàíèþ àòìîñôåðíîé âëàãè â èçîëÿöèîííûé 
ìàòåðèàë íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ (òðàíñïîðòèðîâêà, 
ñêëàäèðîâàíèå). Âëàãà èñïàðèòñÿ â ñðåäíåì ïîñëå äâóõ 
íàãðåâàíèé êàìåíêè.

Íå ïîäêëþ÷àéòå ïîäà÷ó ïèòàíèÿ ýëåêòðîêàìåíêè 
÷åðåç óñòðîéñòâà çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ.

3.4. Óñòàíîâêà ïóëüòà óïðàâëåíèÿ è äàò÷èêîâ 
(M-E)
Ê ïóëüòó ïðèëîæåíû áîëåå äåòàëüíûå èíñòðóêöèè ïî åãî 
êðåïëåíèþ ê ñòåíå. Äàò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíàâëèâàåòñÿ 
íà ñòåíå ñàóíû íàä êàìåíêîé íà ñðåäíåé ëèíèè øèðèíû 
êàìåíêè íà ðàññòîÿíèè 100 ìì îò ïîòîëêà. Ñì. ðèñ. 6.

Âåíòèëÿöèîííîå îêíî íå äîëæíî îõëàæäàòü 
òåìïåðàòóðíûé äàò÷èê. Ñì. ðèñ. 5.

3.5. Ñáðîñ çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Åñëè òåìïåðàòóðà â ñàóíå ñòàíîâèòñÿ ñëèøêîì âûñîêîé, 
ïðåäîõðàíèòåëüíîå óñòðîéñòâî îòêëþ÷èò êàìåíêó îò 
ïèòàíèÿ. Ïîñëå îõëàæäåíèÿ ïå÷è óñòðîéñòâî çàùèòû îò 
ïåðåãðåâà ìîæíî ïðèâåñòè â èñõîäíîå ïîëîæåíèå. 

M
Êíîïêà ñáðîñà ðàñïîëîæåíà â ðàñïðåäåëèòåëüíîé 
êîðîáêå êàìåíêè (ðèñ. 11). Ñáðîñ çàùèòû îò 
ïåðåãðåâà ìîæåò âûïîëíÿòü òîëüêî ëèöî, 
èìåþùåå ïðàâî îñóùåñòâëÿòü ïîäêëþ÷åíèå 
ýëåêòðîîáîðóäîâàíèÿ.

Ïåðåä íàæàòèåì êíîïêè ñáðîñà íåîáõîäèìî âûÿñíèòü 
ïðè÷èíó ïåðåãðåâà. Âîçìîæíû ñëåäóþùèå ïðè÷èíû:
•	 êàìíè ðàñêðîøèëèñü è îñûïàëèñü âíóòðè êàìåíêè
•	 êàìåíêà ñëèøêîì äîëãî íàõîäèëàñü âî âêëþ÷åííîì 

ñîñòîÿíèè áåç ïîëüçîâàíèÿ
•	 Äàò÷èê òåðìîñòàòà óñòàíîâëåí íå â òîì ìåñòå èëè 

ñëîìàí?
•	 êàìåíêà ïîäâåðãëàñü ñèëüíîìó óäàðó èëè òðÿñêå.

1.	 Êðåïåæíûé øóðóï íà òîðöå ñ ïðèáîðàìè 
óïðàâëåíèÿ îñòîðîæíî âûêðó÷èâàþò èç äíà 
ýëåêòðîêîðîáêè òàêèì îáðàçîì, ÷òî íàðåçíàÿ 
÷àñòü øóðóïà îñòàåòñÿ âèäíà ïðèáëèçèòåëüíî íà 
10–12 ìì. 

2.	 Òîðöåâàÿ ÷àñòü îñòîðîæíî âûíèìàåòñÿ èç êîðîáêè. 
Ïåðåêëþ÷àòåëü òåðìîñòàòà ñíèìàåòñÿ è êîðïóñ 
òåðìîñòàòà îñâîáîæäàþò îò äåðæàòåëåé (4 øò. 
áëîêàòîðà), îäíîâðåìåííî îñòîðîæíî íàæèìàÿ 
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Ðèñóíîê 11.	Êíîïêà ñáðîñà çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Joonis 11.	 Ülekuumenemise kaitse tagastamise nupp

íà îñü. Êîðïóñíàÿ ÷àñòü òåðìîñòàòà îòîäâèãàåòñÿ 
íàçàä ïðèáëèçèòåëüíî íà 40 ìì, è íà åå ïåðåäíåé 
ïîâåðõíîñòè îòêðûâàåòñÿ êíîïêà ñáðîñà çàùèòû îò 
ïåðåãðåâà.

3.	 Ñáðîñ çàùèòû îò ïåðåãðåâà îñóùåñòâëÿåòñÿ 
íàæèìîì êíîïêè â ïîçèöèþ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ 
(ñèëà äàâëåíèÿ ñîîòâåòñòâóåò ïðèáëèçèòåëüíî 7 êã), 
òîãäà ñëûøåí ùåë÷îê èç òåðìîñòàòà.

4.	 Ïîñëå íàæàòèÿ êíîïêè ñáðîñà ïîñòàâüòå îáðàòíî 
êîðïóñíóþ ÷àñòü òåðìîñòàòà è óñòàíîâèòå 
ïåðåêëþ÷àòåëü òåðìîñòàòà íà îñü.

5.	 Ïåðåä çàòÿæêîé êðåïåæíîãî øóðóïà óáåäèòåñü, ÷òî 
êðàé ýëåêòðîêîðîáêè íàõîäèòñÿ â äíå ïàçà òîðöåâîé 
÷àñòè.

M-E 
Ñìîòðè èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè âûáðàííîãî ïóëüòà 
óïðàâëåíèÿ.

(vajadusel kuni 7 kg jõuga), mil piirajast kostub 
naksatus. 

4.	Pärast tagastusnupule vajutamist paigalda ter-
mostaadi korpus oma kohale ja suru seaderatas 
võllile.

5.	Enne otsadetaili kinnituskruvi pingutamist veen-
du, et voolukarbi serv oleks otsadetailis oleva 
soone põhjas.

M-E
Vaadake valitud juhtimiskeskuse mudeli kasutusju-
hiseid.

Ðèñóíîê 12.	Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè M
Joonis 12.	 M-kerise elektriühendused
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Ðèñóíîê 13.	Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè M
Joonis 13.	 M-kerise elektriühendused
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Ðèñóíîê 15.
Ýëåêòðîìîíòàæ 
êàìåíêè M-E
Joonis 15.
M-E-kerise 
elektriühendused

Ðèñóíîê 18.	 Ýëåêòðîìîíòàæ ïóëüòà óïðàâëåíèÿ 
Ñ150 è êàìåíêè M-E (ïîäêëþ÷åíèå â 3-
ôàçíîé ñåòè)

Joonis 18.	 Juhtimiskeskuse C150 ja M-E-kerise 3-
faasilised elektriühendused
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Ðèñóíîê 17.	 Ýëåêòðîìîíòàæ ïóëüòà óïðàâëåíèÿ 
C90 è êàìåíêè M-E (ïîäêëþ÷åíèå â 3-
ôàçíîé ñåòè)

Joonis 17.	 Juhtimiskeskuse C90 ja M-E-kerise 3-
faasilised elektriühendused
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Ðèñóíîê 14.
Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè 
M-E (ïîäêëþ÷åíèå â 1-
ôàçíîé ñåòè)
Joonis 14.
M-E-kerise 1-faasilised 
elektriühendused 
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Ðèñóíîê 16.	Ýëåêòðîìîíòàæ ïóëüòà 
óïðàâëåíèÿ Ñ150 è êàìåíêè M-E 
(ïîäêëþ÷åíèå â 1-ôàçíîé ñåòè)

Joonis 16.	 Juhtimiskeskuse C150 ja M-E-kerise 
1-faasilised elektriühendused
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M45E, M60E,
M80E, M90E

A min.
from side to wall, upper platform or rail
fra sideflaten til veggen, øverste rekkverk eller overbenk

connecting cable
tilkoplingsleiding

B min. C min.
from front surface to upper platform or rail
fra frontflaten til øverste benk eller øverste rekkverk

M45/M45E 35 20 35
M60/M60E 50 30 50
M80/M80E 100 30 80
M90E 120 40 100

min. 1900
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Electrical connections 
of heater M
Elektriske koblinger til 
M-varmekilden

Model
Ovnsmodell

Output
Effekt

Sauna room
Badstu

Connecting cable/Fuse
Tilkoplingsledning/Säkring

Cubic vol.
Rommål

Height
Høyde

230–240 V 3~ 230–240 V 1~
To sensor
Til følerConnecting cable

Tilkoplingsledning
Fuse
Säkring

Connecting cable
Tilkoplingsledning

Fuse
Säkring

Width/Bredd 41 cm
(Sound 42 cm)
Depth/Djup 29 cm
(Sound 31 cm)
Height/Höjd 65 cm
(Sound 62 cm)
Weight/vikt 16 kg
Stones/Stenar max. 20 kg kW

2.3.

min.
mm

M-E

min.
m³

max.
m³ mm² A mm² A mm²

M45/M45E 4,5 3 6 1900 5 x 2,5 3 x 10 3 x 6 1 x 20 4 x 0,25
M60/M60E 6,0 5 8 1900 5 x 2,5 3 x 10 3 x 10 1 x 35 4 x 0,25
M80/M80E 8,0 7 12 1900 5 x 4,0 3 x 16 3 x 10 1 x 35 4 x 0,25
M90E 9,0 8 14 1900 5 x 6,0 3 x 16 3 x 10 1 x 35 4 x 0,25

Safety distances
Skyddavstånd
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1 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 1500 Âò/230 Â Kütteelement 1500 W/230 V M, ME ZSK-690
2 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 2000 Âò/230 Â Kütteelement 2000 W/230 V M, ME ZSK-700
3 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 2670 Âò/230 Â Kütteelement 2670 W/230 V M, ME ZSK-710
4 Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 3000 Âò/230 Â Kütteelement 3000 W/230 V M90E ZSK-720
5 Òàéìåð Taimer M ZSK-510
6 Òåðìîñòàò Termostaat M ZSK-520
7 Êðàé êîðîáêè ïîäêëþ÷åíèé Voolukarbi ots M, ME ZST-50
8 Ðåãóëÿòîð ïàðà Leilisuunaja M, ME ZST-103
9 Ðåãóëÿòîð ïàðà Leilisuunaja M, ME ZST-167
10 Ðåãóëÿòîð ïàðà Leilisuunaja M, ME ZST-460

4. ÇÀÏÀÑÍÛÅ ×ÀÑÒÈ 4. VARUOSAD
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